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Пора осенняя настала,
10 И пестротой ея цвѣтовъ,

Какъ цѣлымъ рядомъ орденовъ,

Ты грудь безпечно украшала.


Теперь—зима. Среди полей

Цвѣты увяли безнадежно,

15 И потому ты можешь нѣжно

Прижать меня къ груди своей!






О. Чюмина.




Тот же текст в современной орфографии 

	

Пора осенняя настала,

10 И пестротой её цветов,

Как целым рядом орденов,

Ты грудь беспечно украшала.


Теперь — зима. Среди полей

Цветы увяли безнаде́жно,

15 И потому ты можешь нежно

Прижать меня к груди своей!






О. Чюмина.




	
	
 





* * *

Я далеко отъ берега родного,

Я одинокъ, и одинокъ мой путь,

Но ты со мной, пѣснь дѣтства дорогого,

Ты солнца лучъ, тобой согрѣта грудь!


5 Ты зазвучишь, и розой расцвѣтаетъ

Воспоминаній ласковый цвѣтокъ,

И родины картины открываетъ

Мнѣ, распускаясь, каждый лепестокъ!


Вотъ островъ мой; съ него прохладой вѣетъ,

10 Задумчиво дремучій лѣсъ растетъ,

И озеро спокойное синѣетъ,

И лебеди скользятъ по лону водъ!





А. Саломонъ. 









Тот же текст в современной орфографии 

	
	
 





* * *

Я далеко от берега родного,

Я одинок, и одинок мой путь,

Но ты со мной, песнь детства дорогого,

Ты солнца луч, тобой согрета грудь!


5 Ты зазвучишь, и розой расцветает

Воспоминаний ласковый цветок,

И родины картины открывает

Мне, распускаясь, каждый лепесток!


Вот остров мой; с него прохладой веет,

10 Задумчиво дремучий лес растёт,

И озеро спокойное синеет,

И лебеди скользят по лону вод!





А. Саломон. 






	
СТАРЫЙ ХОЛОСТЯКЪ.
(1833 г.)



Зажигаютъ на елкѣ нарядной огни,

А за дверью завѣтною дѣти толпятся

И смѣются, и къ скважинѣ шумно тѣснятся…

О, какъ бьются сердца, какъ блаженны они!

5 Ихъ отцы также счастливы нынче и юны…

Только я… О, зачѣмъ васъ, уснувшія струны,

Пробуждать! Вѣдь на радость безпечную ихъ

Я въ замерзшія окна могу любоваться:

Подышу на стекло—и начнутъ расплавляться

10 Ледяные узоры цвѣтовъ ледяныхъ.











Тот же текст в современной орфографии 

	
СТАРЫЙ ХОЛОСТЯК
(1833 г.)



Зажигают на ёлке нарядной огни,

А за дверью заветною дети толпятся

И смеются, и к скважине шумно теснятся…

О, как бьются сердца, как блаженны они!

5 Их отцы также счастливы нынче и юны…

Только я… О, зачем вас, уснувшие струны,

Пробуждать! Ведь на радость беспечную их

Я в замёрзшие окна могу любоваться:

Подышу на стекло — и начнут расплавляться

10 Ледяные узоры цветов ледяных.
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